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Longman Dictionary of Contemporary English (W% LDOCE ) %2 B3 IR 2 B 1
HRRFFEZ —. A 1978 FHE— MR LK, LDOCE #E#& HEws ., MBI ATR X F
BAER, Ji B B0 2 S T IR AR R AR RS, B B SO AR A Al S AN R Y 2
SR 5 2K 2004 FESMEHEE S RN S A 20F HRIE PN A BR 4y 7 LS AR i ARCEA
SCOMAARE R IE ) (R PR (BAR) R, 2009 4, ANt S R BCE R
WHEF, e T H VUM LDOCE R . R4k AFIER B T 8T = MBI RF RIS 2 5h, <3
SCOY A RS R (BITRD R RA T 8RN

— WCRABRK, FIRES. FARARSE KM T HEIEES, SRR, EIE T
106,000 4%, L =& T 24,000 R 5o BRAZCIANL Z A, A b SRR s T K B Rl
FELAAR . A SCHRFE % L IANC, B SRR AL, 20 netiquette (RIRL; W _EALA) |
bogof (3—3%—) , mouse miles (fEXE T ML ERIMIE]) , park and ride (FF4#5Fi%) | lurk
((HERES) K %

TP EE LR, B AR . AKIE RGN B 215 155,000 0, EATERET
WA 3 {Z 1K RBISCE R (Longman Corpus Network) o iX 85355 Bk B LA 1E
PO RN RE RTIFDAATHY O Sk A8 RN 4 FE, IROR 7B BN ST, Hil, BT Rk
WY EEE TR RARER P RE A, 2F8 IS A955E, W Cup final tickets are
like gold dust (2 E AR FE— T HER) o

= SMEEEECHMER, BIEENSIRMATEELE S A Y B
AT 25030, A=A 1 50 K51 R E#E—5 40 W TE P (WORD CHOICE) |
“THIEHE” (WORD FOCUS) fil “i&3:” (GRAMMAR) 3 MR, BmEAa 4 5ttt. “id
TEHEATT 0 B PEREUT SCTR 2 R A X AN IE R . XURB REESE, 20 money A4 T B9
1B HEHTHE 3 ' money, cash, change, currency B X All; “TRIER &£ WHLR 75 F 7844
KM —20, A BT i3 E 2 Mm% E B T AR, FESEMERE, W marry W4
T EERE” #ILE T wedding, bridegroom, the best man, propose 2 17; “1E"
BRI E R A R K IRE TR RIS, A RE BT RZIMEE, I
intention 1A% T HIEEIE.

DU 5 IR AL, MEETE AL . SRR RIE LA, T ER, AR % R
B REUGK T 66,000 RAIERLEE, NIREE T RAHAR YT, (8L E & R,
Bk, 7,000 4% 2% [5] S AR SR MR BB R AR R SRR LV AL, B0 I ADORS IR AEES T %
ST B X %0 A B BRAR, [R] A REAS B 2 — R =, MBI Bl

ARR ST AR B TR RN T, K HE. SO R EHE IR I RE TR, &
NS S EEIER &1, REE BRI, bR PR s B2 4, it
B KiEATBEIELE.
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To our readers

2k E

N VB E R NERELE, — AR IR B AT V. TRGEE T EY, ZREH,
A R, TRy, i ERMIE Sz M2 R, BIERE B RIA HOK, 1R
FEHRBEAE 5. Bt — 254017 S BR R R LE ¥ 51 & HER FAR IR X, Tk ST A9
TNARLTRE-

SRR, CBHSCY AR R HERE ) (3535 - S pONR) B BB VURR T TN E
BT 1988 IR, BEA OB 20 . YRR & BUAEIE R 55,0005, B T 1997 &
Y58 T M TR 25 9 60,000 2%, T 2004 4E 4 B9 S8 = AR E.15 80,000 %o (BISCH RS
IRBLIERR Y (FES - SEPOWNEE) BN iR & R iE B % % 106,000 %, 1050 Lk
BYEEZE 207,000 4%, JIE M-S T HEE R AR R T, AR MRl AR
BB 6. TR TR 155,000 FFHESL, $§ XCHE R R & H LAY 2000 TRk
1, S BT PR iR X T e LUR SCE R RSB R IV, 491 B0 R
METCREEAILEIE B T A

REUTAE, FMAME, AFERAIMERY . SHERRLANER. EX7H, BIXH
fRR R SR (B3 BPONE) CRVYRD IREET 250 ZHUR LA, AR & F
B B AR XA IER AT KRB IR S, 1L 3 38 7T LA e o il b ia T SE TR T RS

A SR B BIIE S B ERVE, & B E TN SREANIES, BRIEE LXK,
FHMRE LR, Tl mBBITR, SREFSIFEFMENRNZ T, REARARNA
SENEHF T,

A 1y g R, O, HERR. RO, DARRARTE KBRS, 25 S HBM THEANRY
R FTHE, SRR ER K. HBRMLL, G PR A il #EEE R, Hig
HHETR R R, kg AR E — AR, TERATEN £ B, 4 i — X/ IK s
HITTHR

A BRI AT R4 E
i) g AR
“EENEH



Preface 1 — % % B

LT BN R, 58 L F SR MIPAS, th—2)LHRE T H—XK,
R ER Y, BE—AKEEA TR, REENIA ., g ERMNEFREESE
BE. JbEUANE BB (HALERAMNEIER ) AL, ERESMCM TS —EABTH
g,

PEAZERE, I SOE— AR B AR 0T — SRS 1A R B R SCHER . 3L &5 5 B BIR 3R]
¥, REEERFIEFIMEEE TR B LA SEE B A HF A R 2 A RS 1F
e B CRASCY AU RSETRER ML) (BE3C - PORME) (BVIRRD , B HBIRL LA 5 Tk,
HA TIE B DERR

BISCARIRIAM MR8 BT S HHF LB AR RN, KEZESR LHERHE
THRE R GO REIL) SR BISCA R T 1755 F HME, APt EERRE LH—1 8

CBAXC YR B RIEEF M) VAR T 1978 45, 2003 SEB VURR A1, 2005 XN HEH THE
YERE S 09HT VO R BRAE R S FF 893X 42 WU B iA] 8 s A2 7 L R R 4R ARG,

X ES A SR I BRI SRR F I E, AR, T, RSN, EANRMCR—E
A4 2000 /1 52 5 1 F) 2 TR AR R 2 A 1 1B A0 5 T 1 v B % AT 9 3000 N, TR
BRI, BRI RIS B,

POBAMRINR A B 1 XA TR BRI T AA M, HNAER
REFERIFRNERZE . WA EREERTER. AL,

T FECE MR T, T4 R B 98 17: “Each word in 2 new context is a new word.”
(BN HEARRM BT CREE—FEL”) BISCYSC R R ERI) IBICA R 312
LRI TR R NAREE, WA ERE T H T T 8E 6. REEERAFRSSMIEIEs
SO, ] W PRAT G IR T8 SCIL 2R, HEIX SR B0 T 2 304 X A S B th B A W 2
e,

HT O 38, REFBX AR MM TR RSN A ERE REE AR, 2 E
AMXTTULT R LR, A EEAEIZE AR, 2007 E5RERTWHLEMNERT
YrkBhn (RE 22 5 @3 R M WRII T 48) , BFHTEE I A @ 1Y Costa Rican, ER 5,



xii

BAEFSEANITRE I RIFRERATF RN BEEXDR, ARFAE AT L2
8, FTEHAN.” B SMEE L. REMOEBE LIS 5K “Few things
are impossible to diligence and skill. Great works are performed not by strength, but

perseverance.” (“BITREIT W T HE ., M ELyIE N, TIHAE,”)

2009 % 1 A 30 BT =W kdbm ERiyedL

FEE, fUP ES R, L IMNEIE R ER



Preface2—#% W

B8 L RS — R, SRR RATN: LTRSS, BB RS KA
KIMZH, KFRBHEEREELFRAELHN. —FHEM —FR—FEENI
I ANT, T ORAR, BREREERAIZEHRRE —. WREKEELPELENR
M, fedbsh, IR ES A, BIESTIERKI AT BT
BT SRR SEAE M AR IE I, R SE I B 1R B R AR /N, B+, (BRFZ DU, e
RABBRANEE , HHE 190 B KB M3 3R S SR S, SFRAR IR, AR
KA. AN, WA HRAR T, AR BB CTURE R R, B HERAT L. &
AR BT,

FERXH—FERENRIMER, WERKER, LK B, BLUUGHEN S, X
A IS B R IER D WA 10 TR, L E—IRE H 2 TRK, 17 T B tEE 15
T 2%, X85 T it EHLE R RE R B AR E R L, 2 9) Samuel Johnson 1
L T F RN EE . REYTRY GIETT A8 A T X A0 64 BRG] YER, SR R B A R
W REAS B EIAR L AN EBE, TS IERFIX RN EE T,

B S S LURRE R i U 7E 2000 DR BR 2 N ERR. LR B, KBEIER
SCR VR RO B AR 18 2, X BRSPS H BRI R LR R W B ). — B, & R 1ETh
FIERI R, Rt R R I MR E . BES A RIER A BIE, X 3R i A
FRARBEAFERET .

BRI BIEA A S AW, B A SR MR KT, TR N . B
FAid, MM get, go, do, make FiAE X, BT ET L, —A/DLUHBES B, FEAFTK
Ror5a 4 s R K7, SUR R KT MEE TR B DR R, SE DE, BEES S, KU
JRETRKFZE. KW B LA Z S “Write with the learned, pronounce with the
vulgar.” WIERIX/NEIE, BT, 752 Bl At R DR RE SUAb, SR BEAE 51 1 2 1R Y 3B 1A
BHENA, #RRR, XA X B F AW 30004 SURTE 15 R TH 15 H 00 R SRk
FTARE, XERMTERE WA, X EH BN,

WAFH— MRS ERM LB AR E TS, WEFEENR], B AT WL HE K L
B & f AR5, B AL B E AR A A, AR A, MEE A%, W,
flamingo ZEHIHE B VRAD T SCFRE LI, nightmare 20 #9356 B 4 A X daydream F nightmare
T AR RLEI IR — B T 4R, T umpire K& &4 & W E IRA TR referee, umpire 7 judge 3X = 2
“RECWXFE TENE 7, XL R SUR IR 1E 2 B MR R, B L
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AAENTA: A0 home! ZEMIIBEEIETRA T TR TR “K” MK stable (FJE) , hutch
(52%) , kennel (¥9'&) , barn (4F ) , pigsty 5 8B) i hive (¥ 5) . 55 Sy RGE R 1A 48 Bk
FHFIAL T, Wbogof (K—i%—) , shopaholic (WHYIE) ZREEFE M P FH, FHR T )L
wE,

BT, FORANE &, MRITARE . BAE, X0 AR T, RIIEIES
HHER EEREKZ.
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Preface 3 — Grahame T Bilbow

Samuel Johnson’s Dictionary of the English Language is universally acknowledged to be the
most influential early dictionary of English. Published in the mid-eighteenth century, Johnson’s
dictionary provided a template that would be used to design dictionaries for the next two centuries.
His was the most comprehensive survey of the English language to date, and his organisation of
dictionary entries was revolutionary. In effect, Johnson had created a standard against which all
subsequent dictionaries would be measured.

Johnson’s dictionary was certainly not perfect, however, and dictionary writing has come a
long way in the intervening two hundred years. Unlike Johnson’s dictionary, modern dictionaries
are overwhelmingly descriptive rather than prescriptive, describing and exemplifying how language
is actually used by people in real life, rather than prescribing how language should be used.

In the modern world, words change their meanings and new words are created at an ever-
increasing pace, as a result of changes in popular culture, lifestyle, technology, politics, and so on.
This kaleidoscopic tendency of language makes the dictionary writing task a hugely exciting and
demanding one. In order to document the English lexicon and help ensure the validity and currency
of entries, huge electronic databases of authentic language need to be amassed and analysed. In the
case of the Longman Dictionary of Contemporary English, a database of more than 300 million
words has been collected, a fact that substantiates the claim that the Longman Dictionary of Contem-
porary English is a living dictionary of contemporary English.

Dictionary writers today are also increasingly aware of the need to make their dictionaries
convenient and easy to use as a learning tool. Dictionaries are now more user-friendly and make
greater use of new technology to provide users with advanced features that help them not only
understand but also use words in the language.

It is very encouraging to see so many new features that have been integrated into the bilingual
(English-Chinese) edition of the Longman Dictionary of Contemporary English to enhance its
effectiveness both as an authoritative source of information about contemporary English language
and as a learning tool for Chinese learners of English. This dictionary truly represents a new stan-
dard of modern dictionary writing of which Samuel Johnson himself would have been proud.

Professor Grahame T Bilbow, MA, MEd, PhD, FCIL

Professor Grahame T Bilbow, First Secretary (Education) and Director of English China, Cultural
and Education Section, British Embassy, Beijing, People’s Republic of China



FPE= (FER) — M X E

R - LR (SEIE KD R A AR BRCA B 7 B9 205 1A S, BeAS AR
Tas a2, ENERWE FR A RRERM T DA, BYMAMEIREFTENE
EBG TR, 1A B o A 1 SR HETE X it R B AT FE bk i, AT DA, L9 i N fa R ET
THE MBI E T — DB AR,

TR TR M SRR IR R B R, MR BEIE S TR T 200 B KT 2, BLAUR
RESFEL, ENUERHILES HE, BiER, ROEES EEE PR ER,
R4 1R F RS AT FAE LT

BAALS, T RATC. TR, B BRAS R R R, W R EARL, FiaR
BEHARS  EHRWTERRERBERA R, MR ARE TSN — NS AREE 5%
AL R E FEdr, 8 T IEFRIE AT, WREKOEBEER Y, FERERENE
SRR ARG B T8 R AT R, SISO AUR RSER A T E, BT A
HIBREEASE T 32, SRAER Y Z MM AR IR AT,

AR U] S gm B G BRI RIR B, FAL RO — FME AR R S E A TR,
BUAE 69 268 PR AN AL, SN FE5 e B GOBHBON I A 1R A Sailt T gE, S Bt
AR STIR TR, 0 H4 S el .

X — RRH CBASC S AU R TRFF ) (B3 - JEPONR) BER 4 fCSIERUREY IE 5 BTl
B, INRRESEE N E W EN TR, B2 ASR T bz 28036, (KR A8
FEENBEAWER, BB ZHE ., XA RBREEART RN RREL B, E2
IR - LI R AR, IR N TR B3

M RFHRZ

WRERE, MA, MEQ, PhD, FCIL (REERBETE2ER 2R, TEEEXEHE L
BELA—H EE) FHERRCEE



Foreword

T EXBAE

Remarkably, in only a few recent years, the computer has become a powerful and increasingly
indispensable tool in every conceivable aspect of our daily lives. That most certainly includes the
daily lives of lexicographers! They can now not only conveniently store many millions of sentences
from authentic spoken and written language, but also manipulate, display, and study the components
of these sentences — the words and word partnerships (collocations) along with contextual factors
that come into play as different meanings are expressed.

But if the computer is indispensable, so too is the sensitive, highly trained professional skill of
the lexicographers. Indeed, their subtle judgment is all the more needed as the speed, power, and
vast capacity of the computer reveal as never before the lexical complexity of a living language.

And there is a third indispensable factor: the pedagogical experience and expertise that guide
the Pearson Education team to present language learners with the information on current world
English that is most necessary for them. The information is presented in a way that anticipates the
learners’ needs to understand meanings and to express those meanings idiomatically in their own
speech and writing.

The new LDOCE is a magnificent culmination of innovative energetic research along with
computational techniques that are married to well-honed educational and lexicographical skills. It
builds on the vital experience of earlier editions and incorporates a host of new features — such as the
extra wealth of information on collocations (just glance for a moment at the entry for the word pace
and its ‘collocation box’).

What better way for learners to immerse themselves in today’s English at its most vivid and
lively!

RANDOLPH QUIRK
(Professor the Lord Quirk, FBA)
University College, London



IR & (FHFEA)

T f A R TUAR B ) B, HEML AT A T BhRESR R, T BBk B AN AT DR T
B, X B ARG RS ARERINS D E, YA AR RAAmEA AR A ¥ Tk
THRYLIAE AT LB TC SO B 5L DB AR I B A/ 7 7 @A Ak, 1 g a7 LA
AR, BRIXEEMT, AN TS — 58, SRS TR RN E Y IESEEE
— MEA AT,

R, MFE T RYR L AT D), B 4 mBE A R SBUR, UISA RH LB
RERFERERLAR M. W, BN TREIREENRE DRNEXMAR, RS
M — R EEREEIR S PO R AR R R AR T ok, U E RSN RREA R B %
K FITRE ST

HEARATPHERRBF LB MPCERINE K, AR TH AEXLL R %R
TRHOES TRIEFFIERB TRLFHAARBETEE. REEFH BRI
FULENT 220 3 FEERAR TR S, LA R JEIX 44 SO LA i O 150 45 T 1B Rk ke A 5 oK

R S SO AR RIEE R R4 & BN SRS ARMA LB S BE R, AH
WEBERES), AW LPIR IR SRR LER. FRBR T MEL M RENEELR, B
ATHFEHBIFR A, MEMEEXIERERE S O5F pace W& K H “WBHEE") .

FAERILBCTRAES KB Az, BEIEHEESR, XRE 450 K401
Randolph Quirk

(Quirk i B, BUI%. NYIEI#Bebi-L)
i Naetad o



cat /kat; kat/ n [C] =50

1 small animal with four legs that people often ke;g 43

e as a pet. Cats sometimes kill small animals and birds -
=]

FITRE A A EAK K FhmE

BREFKR (IPA) bk, 45 () cotton' o g/ n 0l BED) !
P e s C s cloth ade from the white hair of the cotton “
. K'K'A%*,F%EHU’ ﬁ%%ﬁ@; fit Anih; M40 a white cotton shirt BORERE | :
F; EREAERE, ARERES. Made from 100% cotton. F 542 EHHH UK. - see
AARAEEERKEY picture at Il maremat. B
[Z] g 2.8 El e

> EERLH T (A).

,cotton 'woo! n[U] BrE{#*] 1 a soft mass of cotton
that you use especially for cleaning and protecting
wounds Zitf, BLASH: She put some disinfectant on a
piece of cotton wool and dabbed it on her cheek. WH: 2
WEETEMNEN RERBREERT L.

couch’ /kautf; kavtf/ n plural couches [C] 1 a comfort-
able piece of furniture big enough for two or three people
to 5it¥n KWK, & sofa, settee: Tom offered to sleep on
e couch. W PAMKEEY K . > see picture at ). sora

By ] 2 a long narrow bed for a doctor’s or PSYCHIATRIST'S
patients to lie on (E4: 12 BF 44 4% M) E#ER,
6 SR A 2000 4B SCRE AT, 11 K
R,
> BT RN M8, /Ly%; krav/ v past tense and past participle cried, [=]2]
A A VAT s present participle erying, third person singular cries 4] 2]
IR 1A TEBSOR ST 1PR TEARS J7H [1] to produce tears from your

Bz W, AhKESFEER,
WMARFENBEEFEARHY, F
AL T 3 B PR ME R B R T 3R X,

s, usually because you are unhappy or hurt 5, 5y
Don’t cry, Laura. It'll be OK. 7E5L, 3547, By, |
Upstairs, a baby began to cry, % FH DB FFiERE
. | Jamie looked like he'd been crying. "KE L E4F
BT, | ] just couldn’t stop crying. B I BESHER
R. | That film always makes me cry. 35388 Fr M2 11
¥ H. | [+over/iabout] T am too old to be crying over
some young guy. REIL T 20 —A/MKF 05N 4
L7 . | [+withfin] She feit like crying with frustration.
MIE YR ABIR, | [+tor] She could hear him crying for
is mother. WINEIMBEREEEZE. | cry your eyes/
eart out (=be extremely sad and cry a lot) 24846 %1%
| Oliver, alone, began to cry bitterly (=cry alot). &
A — ASLERA L, | ery yourself to sleep (=cry
ou leep) SLE| k&
2 SAY LC / K7L [T] written to shout or say some-
thing loudly [-SEI WA, 55 cry out: ‘Stop!’ she cried.
HF R UMIRIE,, | It was painfid, and made me cry aloud.
IXARAE, A RAMEN, | [+to] ‘Goodbye then!’ he
cried to her. "B 2B/ T 7 i i, | [+tor] I could
hear voices crying for help. T 0T B3R £ it FE g 75
3 cry over spilt milk to waste time feeling sorry about
an carlier mistake or problem that cannot be changed #
FEERIBIR: {1's no use crying over spilt milk. A ©
Ft, BRI,
4 for crying out loud spoken used when you feel an-
noyed or impatient with someone [ 1) £ 5 I HE: KB
(R F BRI R T B ) : For crying out loud, stop
nagging! T, BIEWHE &R




=

cul-ture’ /'kaltfa; ‘kaltfs/ n

A1

[={1] dog* /dog; dog/ n[C)

%n 10N A SOCIETY {3t 241 [C U] the beliefs, way of life, BIE
art, and customs that are shared and accepted by people
ina particublar society X4k: We speak Danish at home 5 478 A ST A B D 4 L
50 that the boys don't lose touch with their language and e
culture. BATPE R I, BAEB BT NI 2R SHFRL BA RS SR,
fIsEsAI. | Inour cﬁu%;e,ﬂggztude "’1‘%"‘ some- REIBIA .,
one how much they earn. il W oy . =
ZLRIILEN, | 1love working abroad®id meeting BIXER AR H A A B
géa ére:fﬂn;néi e}r\ent cultures. REALE S TAE, AR HIBEEE, F-HHEEWRA O, A%
[] . | Western/American/Japanese etc s s
culture A brief history of Western culture 15 XALR & | FIR O REIE, KT E
modern/contemporary culture Business is one of the ma- B, BEhA, R 2%, TS,
jor)éorcex in modern culture. B\ 2RI/ —RBE . X .
B, BT IERLEE 2 5k, BATEF T 4
W =R IFTIE, L RIA R ENF
X

1ANIMAL 217 a comlnqn animal with four legs, fur,
and a tail. Dogs are kept as or trained to guard places,
find drugs etc. 47; -» puppy: uld hear a dog barking.
BRITHBEIRIRTE . | a pack of stray dogs —TERIRAT |
What breed of dog is she? SR KNG F#HEY f?

dog? v dogged, dogging (T] 1 if a problem or bad luck
dogs you, it causes trouble for a long time (¥ R =)
KHEE, R (KA

[&{z] doubt? v [T not in progressive KA MFTR]

1 to think that something may not be true or that it is B3
unlikely #8F, Rififs: Kim never doubted his story. & 157

X T EEARIREE, | doubt (that) [ doubt we'll
ever see him again. WIERAIHEH AR i Moy

Iffwhether You can complain, but I doubt if it’ll BOERAFAIR, BRYERA Y%,
any difference. [ - Wh

you think there’ll be an tick’et;left?"l douit it (=1 don’t WA ZHTA ¥ RIERER, R
think s0).” “WIANELHRRG? “RELBRET.” LER B ATE ) TR I A B

B4 2 ATE B & F A,

BSRRRE Y, RG IR E R

W, BRI EN AR
BRTEA& M BRAIT.
> BEAS AN xxix T,

duck? v1 also X4 duck down [I.T] to lower your head
or body very quickly, especially to avoid being seen or
hit (REMET k), BF (), BA: If she hadn
ducked, the ball would have hit her. IR 1R H %Y
1%, B ERBMATREITEIMET . | [+behind/under etc)
saw his father coming and ducked quickly behi,
wall. EARBEMAERT, RERS FH3F

more closely at the inscription. #{ET 3
2 [I always + adv/prep] to move
quickly, especially to avoid beinggeen or t0 get away
from someone %%, #5388 [+into] The twé men ducked
into a block of flats and disappeared. A BANBRHET
—HABXBART ., | [+out of] She/ducked out of the
door before he could stop her. Rtk B BR 1t W {4
T T. | (+back] ‘Wait a minugé’, he called, ducking
back inside. “H—TF, " LA BB BEET .

| 47K

eat /it; i:t/ v past tense ate /et; e1t/ past participle eaten
/itg; 'irtn/

1F %4 [1,T] to put food in your mouth and chew
and swallow it %




